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セブ日本人商工会議所会員各位 
(To: ALL JCCI-CI MEMBERS) 

                                                               セブ日本人商工会議所 
               会頭 浅井 順至 

 
セブ日本人商工会議所 2017年度定例総会開催について（ご案内） 

(Notice of 2017 Annual General Meeting of JCCI-CI) 
 
拝啓 時下ますますご清祥のこととお慶び申し上げます。平素は当所の活動に格別のご高配を賜り厚くお礼申し

上げます。 さて、掲題につき、下記のとおり開催いたします。会員の皆様には万障お繰り合わせの上、ご出席戴

きます様、ご案内申し上げます。                                   敬具 

記 

日  時               2017年 1月 24日（火） 18：30～ 

(Date and Time)     (January 24, 2017 at 18:30～) 

場  所               マルコポーロプラザホテル マニラルーム（2階） 

 (Venue)                   (Marco Polo Plaza Cebu   Manila room at the 2nd floor) 

会  費               無料（当会議所負担） 

(Dues)                    (Free of charge) 

次  第                 1） 新会頭挨拶 

                  2） 新役員紹介 
       3） 来賓ご挨拶 
       4） 2016年度活動報告 
       5） 2016年度決算報告 
       6） 2017年度活動計画及び部会設立について 
       7） 2017年度予算案 
           8） 規約改訂 
       9） 質疑応答 
     10） その他（連絡事項等）         引き続き、新年会を行います。 

その他 
1．総会への出欠連絡ないし委任状を下記用紙にて、1月 17日（火）までに当商工会議所事務所宛て、 
ご提出戴きます様お願い申し上げます。（Faxでも可…No. 343-7663） 

2．議決権の関係上、総会への出席は正会員に限らせて頂きます。   

3. 既に期日を過ぎておりますが、当日 2017 年度分の会費を申し受けいたします。未だお支払いの済んでいな

い会員様がおられるようでしたらご協力方よろしくお願いいたします。 

4．新年会冒頭に、国際協力銀行による第 28回海外直接投資アンケート結果についての講演を行います。  

以上 

…………… 切り取り線 …………… 

To: JCCI-CI Office (Fax No.: 343-7663) 

 

出欠連絡または委任状  

(Confirmation or Power of Attorney ) 

                   ＊下記のいずれかに印を付けてください。 

セブ日本人商工会議所会頭殿 

セブ日本人商工会議所 2017年度定例総会に 

（  ）出席致します。(I will attend) 

（  ）欠席致しますので、その議決に関し議長に一任致します。(Not attend and entrust the chairman ) 

 

2017年 1月   日 （Date） 

氏  名 （Name） 
                                  

会社名 （Company Name） 

        


